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Visitez notre site Web pour obtenir de plus amples renseignements sur ce produit.

www.diversitech.ca

1200, 55e avenue, Montréal (Québec)  H8T 3J8
Tél. :  1 800 361-3733  |  Téléc. : 1 514 631-9480  |  info@diversitech.ca
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SECTION 1 – MESURES DE SÉCURITÉ POUR LA RÉCUPÉRATION ET L'EXTRACTION DES 
ÉMANATIONS ET DE LA POUSSIÈRE

Ce guide contient des mises en garde relatives à la sécurité des travailleurs. Pour assurer votre protection 
et celles des autres personnes, lire ce guide en entier et respecter les directives avant l'utilisation.  Ce 
guide n'énumère pas tous les dangers liés au contrôle des émanations et de la poussière, et ne précise 
aucun des dangers liés au soudage, à la coupe, au meulage, à la peinture, à l'ébarbage ou à d'autres 
applications. Consulter un professionnel de la sécurité.

Ne pas utiliser ce matériel :
• pour capter de la fumée, des émanations, des vapeurs liquides ou des émanations agressives, 
        comme des substances acides.
•      Si le cordon d'alimentation est endommagé ou si la mise à la terre (troisième broche) est manquante.
•      Si le niveau d'eau dans le bassin n'est pas adéquat.

1.1 Symboles

1.2 Responsabilité de l'utilisateur

• Une utilisation inappropriée peut être dangereuse.
• Il vous incombe de respecter tous les codes de prévention des incendies ANSI, OSHA, UL, CSA, nationaux et locaux, de même que toute 
        autre directive réglementaire relative à l'utilisation sécuritaire du matériel d'extraction des émanations et de récupération de poussière, qui 
        évacue l'air filtré à l'intérieur ou à l'extérieur. 
• Avant l'utilisation, vérifier si l'appareil est endommagé et s'il fonctionne correctement. 
• Seules des personnes qualifiées doivent installer, utiliser, entretenir ou réparer cet appareil.
• Ne pas réparer ou modifier cet appareil avec des pièces ou des accessoires qui ne sont pas fournis par le fabricant.
• Consulter les directives du fabricant de filtres sur l'utilisation et la réutilisation du filtre, y compris les directives relatives au nettoyage.

1.3 Dangers relatifs à la récupération de poussière

• La poussière créée par le travail des métaux, le travail du bois, la production alimentaire, la production pharmaceutique et les autres procédés 
        de traitement des matériaux peut être combustible. 
• La combinaison de poussière de différents matériaux peut créer des dangers supplémentaires, car des réactions chimiques peuvent se produire 
        dans le flux d'air ou dans le bassin d'eau.  Consulter une personne compétente avant de mélanger plus d'un matériau de base dans un 
        dépoussiéreur humide. 
• Ne pas utiliser ou installer de matériel à un endroit où il risque d'y avoir des émanations ou des poussières combustibles avant qu'une personne 
        compétente ait confirmé que la situation ne présente aucun danger.
• Ne jamais utiliser ou installer de matériel à un endroit où il risque d'y avoir des émanations ou des poussières combustibles en l'absence d'un 
        système de protection contre les incendies et les explosions.
• En cas d'incertitude à l'égard de la compatibilité du produit acheté et de l'application prévue, communiquer avec Diversitech au 1 800 3612-3733.

AVERTISSEMENT!

DANGER!

DÉCHARGE

ÉLECTRIQUE

PIÈCES

MOBILES

PIÈCES

MOBILES

LIRE

AVANT

UTILISER

NE

PAS

UTILISER

Ce guide utilise plusieurs 
symboles pour souligner 
des dangers précis. Il faut 
se familiariser avec ces 
symboles et, lorsqu'ils 
sont présents, il faut lire 
le texte d'avertissement 
qui les accompagne pour 
éviter le danger associé.



Modèle

Empreinte (po) Poids

net

(lb)

Surface de travail (po) Eau

Largeur
[b]

Hauteur
[C]

Longueur
[d]

Largeur Hauteur
[f]

Longueur Alimentation
(po)

Drain
(po)

MDD-MINI 68 74 45 542 30 41 36 1/2 po NPT 1 1/2 po NPT

MDD-3X4 90 89 45 621 49 41 36 1/2 po NPT 1 1/2 po NPT

MDD-3X6 115 89 45 646 73 41 36 1/2 po NPT 1 1/2 po NPT

MDD-3X8 142 89 56 810 97 41 36 1/2 po NPT 1 1/2 po NPT

Modèle

Système

de remplisage

d'eau

Débit d'air

nominal

(pi2/min)

Capacité du

réservoir

(Galons)

Puissance 

du moteur 

(HP)

Alimentation Bruit

à 5 pi

(dB)
Phase
(Hz)

à 230V
(A)

à 460V
(A)

à 575V
(A)

MDD-MINI manuel 1200 23 3,0 3P/60 Hz 9,6 4,8 3,9 75

MDD-3X4 automatique 3000 40 5,0 3P/60 Hz 15,2 7,6 6,1 72

MDD-3X6 automatique 5000 60 10,0 3P/60 Hz 28,0 14,0 11,0 78

MDD-3X8 automatique 6500 60 15,0 3P/60 Hz 34,0 16,9 14,0 80
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1. Le niveau d'eau est affiché sur chaque appareil.

2.2 Caractéristiques techniques

2.3 Dimensions

SECTION 2 – CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

2.1 Schéma et description

MDD-MINI

23 galons, 1 200 pi3/min 
Table aspirante humide

MDD-3X4

40 galons, 3000 pi3/min
Dépoussiéreur humide

MDD-3X6

60 galons, 5000 pi3/min 
Table aspirante humide 

MDD-3X8

80 galons, 6500 pi3/min 
Table aspirante humide
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3.1 Pour une préparation ou une installation sécuritaire

• Ne pas placer l'appareil à proximité de produits inflammables ou d'une surface combustible.
•     Se reporter à la SECTION 2 : Caractéristiques techniques, pour connaître les exigences électriques de l’appareil 
        installé et pour s'assurer que l'alimentation électrique est de calibre et capacité appropriés, et qu'elle est bien protégée.
•     Cet appareil doit être mis à la terre pour assurer son bon fonctionnement.

3.2 Déballage

3.3 Sélection d'un emplacement

•     Choisir un emplacement où l'appareil est utilisé à proximité de l'opérateur.
•     Choisir un emplacement suffisamment proche d'une alimentation mise à la terre.

3.4 Installation

SECTION 3 – PRÉPARATION / INSTALLATION

1.   Dès la réception de l'appareil, examiner soigneusement la boîte pour déceler les dommages causés par le transport. 
2.   Retirer l'emballage.
3.   Éviter d'incliner ou d'inverser l'appareil pendant la manutention.
4.   Le numéro de série, le modèle et les capacités électriques de l'appareil sont indiqués sur la plaque signalétique.  Consigner ces renseignements 
      dans la fiche d’entretien de l’ANNEXE 3 : Fiche pour l'entretien, ou dans votre propre système d'entretien préventif.

•     Raccorder les conduits à l'admission d'air, en tenant compte des conditions ci-dessous :
            – Le diamètre et la longueur du conduit, de même que du type de matériel ont une incidence sur le rendement.
            – Utiliser des conduits lisses chaque fois que possible, car les conduits flexibles offrent trois fois plus de résistance au débit d'air.
            – Les conduits d'admission doivent être de plein diamètre, et tout changement de section ou de dimension doit se faire progressivement.
• Raccorder les tuyaux à l’alimentation en eau et aux raccords de vidange (consulter la SECTION 2.1 Caractéristiques techniques).
• Brancher l’alimentation de la manière indiquée à l’ANNEXE 1A : Schéma électrique [230/460/575 V] Alimentation triphasée.
• S'assurer que le moteur tourne dans le sens horaire lorsque l'appareil est vu du dessus vers le bas.
• Remplir le bassin du collecteur avec de l’eau jusqu’au niveau d’eau indiqué.

3.5 Préparation de l'appareil pour l'utilisation

•     Avant de brancher l'appareil dans une source d'alimentation, consulter l'étiquette du fabricant sur l'appareil 
       et s'assurer que la tension et l'intensité de la source sont appropriées. 
•     Avant d’utiliser l’appareil pour l’application, mettre l’appareil en marche pour effectuer un essai de fonctionnement. Marche à suivre :

           1. Mettre l'interrupteur en position « ON » (marche). 
           2. REGARDEZ :  L'appareil est-il de niveau et stable? La voie d'extraction est-elle exempte de toute obstruction? Y a-t-il une quantité d’eau 
               suffisante dans le bassin?
           3. ÉCOUTEZ :  Le moteur fonctionne-t-il bien et l'appareil aspire-t-il correctement? Le volume de l'appareil est-il dans la plage prévue?
           4. TOUCHEZ :  Mettre une main sur le dessus de l'appareil pour déceler toute vibration anormale. Mettre une main devant la 
               hotte/surface d'aspiration pour vérifier si le niveau d'aspiration est adéquat.

•     Indiquer à tous les utilisateurs potentiels de cet appareil où se trouve la présente notice afin qu'ils puissent la passer en revue.
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•  Lire et comprendre la SECTION 1 :  Mesures de sécurité et la SECTION 4 :  Utilisation.
•  Lire et comprendre toutes les fiches signalétiques et directives du fabricant de tous  
     les matériaux, produits consommables et équipement utilisés conjointement avec ce matériel.
•  Demeurer à l'écart de tout organe mécanique mobile, incluant le moteur, les engrenages et les autres points de 
     pincement.

4.1 Pour une utilisation sécuritaire

4.2 Commandes

Appareils avec système de régulation de remplissage d’eau automatique

SECTION 4 - UTILISATION

Appareils avec remplissage d’eau manuel
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Ce produit est conçu pour capter les particules de poussière potentiellement combustibles de certaines applications industrielles au moyen d'un processus 
de filtration humide. Lorsque l'appareil fonctionne, l'air et la poussière sont aspirés dans la table, traversent un ensemble de déflecteurs internes jusque 
dans le système de filtration, puis traversent un post-filtre d’élimination de brouillard pour finalement être évacués par le dessus. L’agitation de l'eau crée un 
environnement humide dans le dépoussiéreur afin de piéger les poussières dangereuses, qui vont se déposer au fond du bassin.

Ce produit est constitué de cinq composants de base :

1.   Une armoire pour héberger tous les composants. 
2.   Ensemble moteur de soufflante
3.   Ensembles électriques                                                                                                                                                      
4.   Ensembles de capture (disque filtrant et eau) 
5.   Table aspirante     

•     Avant de brancher l'appareil dans une source d'alimentation, consulter l'étiquette du fabricant sur l'appareil 
        et s'assurer que la tension et l'intensité de la source sont appropriées. 
•     Avant d’utiliser l’appareil pour l’application, mettre l’appareil en marche pour effectuer un essai de fonctionnement. Marche à suivre :

           1. Mettre l'interrupteur en position « ON » (marche). 
           2. REGARDEZ :  L'appareil est-il de niveau et stable? La voie d'extraction est-elle exempte de toute obstruction? Y a-t-il une quantité d’eau 
               suffisante dans le bassin?
           3. ÉCOUTEZ :  Le moteur fonctionne-t-il bien et l'appareil aspire-t-il correctement? Le volume de l'appareil est-il dans la plage prévue?
           4. TOUCHEZ :  Mettre une main sur le dessus de l'appareil pour déceler toute vibration anormale. Mettre une main devant la 
               hotte/surface d'aspiration pour vérifier si le niveau d'aspiration est adéquat.

•     Indiquer à tous les utilisateurs potentiels de cet appareil où se trouve la présente notice afin qu'ils puissent la passer en revue.

4.3 Liste de contrôle avant utilisation

4.4 Principes de fonctionnement 
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SECTION 5 – ENTRETIEN ET DÉPANNAGE

5.1 Entretien sécuritaire de ce produit

5.2 Outils requis

APPAREIL

 RESPIRATOIRE

GANTS CONTENEUR À

DÉCHETS

ASPIRATEUR 

DE BOUE

• Lire et comprendre la SECTION 1 :  Mesures de sécurité et la SECTION 4 :  Utilisation.

• Ne pas respirer la poussière recueillie du produit pendant le remplacement ou le nettoyage du filtre, ou pendant l'entretien 
de ce produit.

• Couper l'alimentation avant tout entretien de l'appareil, y compris l'inspection du filtre. Cet appareil est alimenté par une 
haute tension, tout contact avec des pièces électriques sous tension peut causer une décharge électrique mortelle ou 
des brûlures graves.  Ne pas toucher les pièces électriques sous tension.

• Pendant que l'appareil est en marche, demeurer à l'écart de tout organe mécanique mobile, incluant le moteur, les 
engrenages et les autres points de pincement.

• Lorsque cet appareil est en marche, certaines pièces deviennent chaudes au point de causer des brûlures sur les 
mains nues.  Laisser les pièces refroidir avant l'entretien ou utiliser les outils appropriés et l'équipement de protection 
individuelle pendant l'entretien.  



Fréquence                                                                                                                                        Renvoi dans la notice

Pré-utilisation                                                                                                                                                                                                4.3

• Effectuer une inspection avant utilisation pour assurer le bon fonctionnement.

Inspection quotidienne

• Vérifier s’il y a une accumulation de poussière sur les surfaces de l’équipement, puis les essuyer au besoin.
• Inspecter les panneaux filtrants pour déceler des signes d’accumulation de poussière, puis effectuer l’entretien nécessaire. 
• Vérifier le niveau d’eau, puis remplir le bassin avec de l’eau jusqu’au niveau d’eau indiqué, au besoin.
• Mettre l’appareil en marche, puis vérifier si de l’humidité traverse le ventilateur en plaçant la main au-dessus de la colonne d’évacuation. En présence 
       d’une humidité excessive, vidanger partiellement l’eau du bassin jusqu’au niveau d’eau indiqué.

Toutes les deux semaines ou après 30 heures d’utilisation – Vidanger l’eau

1. Vidanger l’eau en utilisant le drain prévu, en tenant compte des éléments suivants :
      a. La matière vidangée doit être gardée à l’écart de tout équipement électrique.
      b. La matière vidangée peut contenir de fortes concentrations de déchets et, selon l’application, peut nécessiter 
           un traitement supplémentaire ou une manutention spéciale pour être éliminé. Consulter les autorités compétentes locales.

2. Retirer le dispositif à récurer, comme indiqué.   
      

 

      a. Retirer les grilles.

      b. Retirer le dispositif à récurer.
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5.3 Calendrier d'entretien périodique

Le fabricant recommande l'entretien de routine ci-dessous pour une utilisation peu intensive dans des conditions de fonctionnement normal. Procéder à 
des entretiens plus fréquents si l'appareil est utilisé dans des conditions difficiles.



3.    Retirer l’accumulation de matière semi-solide au fond du bassin au moyen de l’aspirateur 
       de boue Diversitech ou d’un appareil semblable, en tenant compte des éléments suivants :

       a. La matière éliminée peut contenir de fortes concentrations de déchets et, 
            selon l’application, peut nécessiter un traitement supplémentaire ou une 
            manutention spéciale pour être éliminée. Consulter les autorités compétentes locales.

4.    Nettoyer le bassin avec de l’eau sous pression ou une brosse à poils en plastique 
        (ne pas utiliser de brosses métalliques).
5.    Mettre l’appareil en marche et laisser le système de régulation de niveau d’eau 
        automatique remplir le bassin ou remplir le bassin manuellement.

Au besoin – Remplacer le filtre

1. Remplacer la couche filtrante en aval lorsqu’elle semble déchirée ou sale.

Tous les (12) douze mois, inspecter les composants de base.

1. Nettoyer les étiquettes illisibles et les surfaces extérieures.

2. Nettoyer les ensembles internes de l’armoire avec une solution d’eau chaude et de détergent doux (laisser sécher pendant 12 heures avant 
l’utilisation).  

3. Inspecter les commandes pour déceler du câblage desserré.

4. Examiner les moteurs pour déceler des signes d’usure inhabituelle.

En option – Trousse de nettoyage par pulvérisation automatique                                                                                                                           
Toutes les semaines ou après 15 heures d’utilisation – Inspecter le pré-filtre et les buses de pulvérisation

1. Inspecter la crépine du pré-filtre des pompes à eau, visible à travers le boîtier transparent, puis la nettoyer avec une solution d’eau chaude et de 
        détergent doux, au besoin.
2. Mettre en marche la pompe de nettoyage par pulvérisation automatique, puis vérifier si les buses sont obstruées. Nettoyer les buses au besoin.
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Moteur en 
marcheNon INTERMITTENT

Effectuer l’entretien 
bihebdomadaire 

(section 5.3)

Mettre l'appareil 
en marche

Moteur en 
marche

Moteur en 
marche

Moteur en 
marche

Vérifier l'alimentation 
d'entrée

Débit d'air 
restreint

Vidanger l'excédent d'eau 
jusqu'à ce que la profondeur 

atteigne le niveau indiqué

Vérifier l'eau d'entrée et les 
sondes. Remplir jusqu'au 
niveau indiqué, au besoinCORRECT

Débit d'air 
restreint

Débit d'air 
restreint

Vérifier/nettoyer les 
préfiltres et les conduits 

entre la table et l'épurateur

Vérifier/nettoyer le 
filtre du panneau 

d'épurateur

L'appareil fonctionne 
correctement

Pour obtenir du service, composer le
1 800 361-3733

support@diversitech.ca

Pour obtenir du service, composer le
1 800 361-3733

support@diversitech.ca

Pour obtenir du service, composer le
1 800 361-3733

support@diversitech.ca

Oui

Oui Oui

TROP BASTROP ÉLEVÉ

Oui

Oui

Non

Oui

NonNon

Non
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5.4 Procédure de dépannage



[230/460/575 V] Alimentation triphasée

Couper l'alimentation avant tout entretien de l'appareil, y compris l'inspection du filtre. Cet appareil est 
alimenté par une haute tension, tout contact avec des pièces électriques sous tension peut causer 
une décharge électrique mortelle ou des brûlures graves. Ne pas toucher les pièces électriques sous 
tension.

ANNEXE 1A – GUIDE DE SCHÉMA ÉLECTRIQUE–NIVEAU D'EAU

12

RISQUE DE

DÉCHARGE

ÉLECTRIQUE



Couper l'alimentation avant tout entretien de l'appareil, y compris l'inspection du filtre. Cet appareil est 
alimenté par une haute tension, tout contact avec des pièces électriques sous tension peut causer 
une décharge électrique mortelle ou des brûlures graves. Ne pas toucher les pièces électriques sous 
tension.
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Alimentation triphasée [230/460/575 V]

ANNEXE 1B – SCHÉMA ÉLECTRIQUE–SYSTÈME DE RÉGULATION DU NIVEAU D’EAU AUTOMATIQUE

RISQUE DE

DÉCHARGE

ÉLECTRIQUE
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Système de régulation du niveau d'eau automatique



En option – Trousse de nettoyage par pulvérisation automatique                                                                                                                                     
Toutes les semaines ou après 15 heures d’utilisation – Inspecter le pré-filtre et les buses de pulvérisation

1. Inspecter la crépine du pré-filtre des pompes à eau, visible à travers le boîtier transparent, puis la nettoyer avec une solution d’eau chaude et de 
        détergent doux, au besoin.
2. Mettre en marche la pompe de nettoyage par pulvérisation automatique, puis vérifier si les buses sont obstruées. Nettoyer les buses au besoin.
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Retirer le bouchon, 

puis remplir à cet endroit.

Calendrier d'entretien périodique

Amorçage de la pompe

Si l’appareil est doté d’un système de nettoyage à l’eau, la pompe à 
eau doit être amorcée. Pour amorcer la pompe, retirer le bouchon du 
tuyau vertical de la pompe, puis remplir la pompe avec suffisamment 
d’eau (jusqu’en haut du raccord de tuyaux). Remettre en place le 
bouchon.

 Installation

ANNEXE 2 - SYSTÈME DE NETTOYAGE PAR PULVÉRISATION AUTOMATIQUE EN OPTION



No. 
d’article

Numéro de pièce Numéro de stock Quantité

15 MONSOON MINI_BODY 15 1

29 MONSOON MINI_EXTENSION 2 1

55 MONSOON MINI_SCROLL 2 1

58 MONSOON MINI_SCROLL 5 1

60 MONSOON MINI_SCROLL COLLAR 1

61 MONSOON MINI_SCROLL COLLAR 1

68 MONSOON MINI_MOTOR 1 1

80 RIGIDE 32

81 RIGIDE 29

82 RIGIDE 5

86 RIGIDE 1

88 MONSOON_FILTER HOUSING 1 1

89 MONSOON_FILTER PLATE 1

90 MONSOON_FILTER COLLAR 1

91 MONSOON_FILTER HOUSING DOOR 1

92 RIGIDE 1

93 RIGIDE 1

94 RIGIDE 2

95 RIGIDE 1

96 RIGIDE 1

No. 
d’article

Numéro de pièce Numéro de stock Quantité

97 RIGIDE 2

98 RIGIDE 19

102 RIGIDE 8

103 RIGIDE SIE1 82TC FRAME 1

104 RIGIDE 1

105 RIGIDE 1

106 RIGIDE 1

107 RIGIDE 6

108 RIGIDE 2

109 RIGIDE 2

110 RIGIDE 8

111 RIGIDE 4

112 RIGIDE 4

113 RIGIDE 4

114 RIGIDE 4

115 RIGIDE 4

116 RIGIDE 1

131 RIGIDE 1

132 RIGIDE 1

133 RIGIDE 10
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MDD-MINI

ANNEXE 3 – VUE ÉCLATÉE ET NUMÉROS DE PIÈCES



No. d’article Numéro de pièce Numéro de stock Quantité

3 MONSOON MINI_BODY 3 1

39 MONSOON, MINI_CONTROL BOX MOUNT 1 1

55 MONSOON, MINI_SCROLL 2 1

62 MONSOON MINI_BRACKET 1 1

64 MONSOON MINI_BRACKET 3 1

65 MONSOON MINI_WALL 1 1

66 MONSOON MINI_WALL 2 1

67 MONSOON MINI_WALL 3 1

77 RIGIDE 1

78 RIGIDE 1

80 RIGIDE 35

81 RIGIDE 20

82 RIGIDE 13

98 RIGIDE 12

99 RIGIDE 2

100 RIGIDE 4

102 RIGIDE 6

110 RIGIDE 8

112 RIGIDE 4

113 RIGIDE 8

116 RIGIDE 1

127 RIGIDE 1

128 RIGIDE 1

129 RIGIDE 4

130 RIGIDE 1

134 RIGIDE 1

135 RIGIDE 1
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MDD-MINI



No. 
d’article

Numéro de pièce Numéro de stock Quantité

29 MONSOON 3X4_EXTENSION 2 1

53 MONSOON, 3X4_SCROLL 2 1

54 MONSOON, 3X4I_SCROLL 3 1

63 MONSOON 3X4_MOTOR 1 1

64 MONSOON 3X4_MOTOR 2 1

65 MONSOON 3X4_MOTOR 3 1

66 MONSOON 3X4_MOTOR 4 1

67 MONSOON 3X4_MOTOR 5 1

75 RIGIDE 26

76 RIGIDE 24

77 RIGIDE 9

107 RIGIDE 17

109 RIGIDE SIE1 84TC FRAME 1

110 RIGIDE 1

111 RIGIDE 1

No. 
d’article

Numéro de pièce Numéro de stock Quantité

112 RIGIDE 1

113 RIGIDE 2

114 RIGIDE 2

115 RIGIDE 1

116 RIGIDE 1

117 RIGIDE 6

118 RIGIDE 16

119 RIGIDE 4

120 RIGIDE 12

121 RIGIDE 12

122 RIGIDE 4

123 RIGIDE 4

131 8863T27 1

135 RIGIDE 1

136 RIGIDE 6
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MDD - 3X4



No. d’article Numéro de pièce Numéro de stock Quantité

2 MONSOON 3X4_BODY 2 1

4 MONSOON 3X4_BODY 4 1

13 MONSOON 3X4_BODY 13 1

14 MONSOON 3X4_BODY 14 1

28 MONSOON 1

29 MONSOON 3X4_EXTENSION 2 1

31 MONSOON 3X4_EXTENSION 4 1

37 MONSOON 2

58 MONSOON 3X4_BRACKET 1 1

59 MONSOON 3X4_BRACKET 2 1

68 MONSOON_FILTER 1

69 MONSOON_FILTER PLATE 1

70 MONSOON_FILTER COLLAR 1

71 MONSOON_FILTER 1

72 RIGIDE 1

73 RIGIDE 1

74 RIGIDE 2

75 RIGIDE 56

76 RIGIDE 49

77 RIGIDE 11

105 RIGIDE 1

106 RIGIDE 2

107 RIGIDE 45

108 RIGIDE 1

132 RIGIDE 3

133 RIGIDE 3
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MDD - 3X4



No. d’article Numéro de pièce Numéro de stock Quantité

2 MONSOON 3X6_BODY 2 1

4 MONSOON 3X6_BODY 4 1

14 MONSOON 3X6_BODY 14 1

15 MONSOON 3X6_BODY 15 1

16 MONSOON 3X6_BODY 16 1

17 MONSOON 3X6_BODY 17 1

18 MONSOON 3X6_BODY 18 1

29 MONSOON 3X6_EXTENSION 1 1

30 MONSOON 3X6_EXTENSION 2 1

32 MONSOON 3X6_EXTENSION 4 1

38 MONSOON 3X6_EXTENSION 10 2

59 MONSOON 3X6_BRACKET 1 1

60 MONSOON 3X6_BRACKET 2 1

69 MONSOON_FILTER HOUSING 1 1

70 MONSOON_FILTER PLATE 1

71 MONSOON_FILTER COLLAR 1

72 MONSOON_FILTER HOUSING DOOR 1

73 RIGIDE 1

74 RIGIDE 1

75 RIGIDE 2

76 RIGIDE 56

77 RIGIDE 49

78 RIGIDE 11

79 RIGIDE 45

80 RIGIDE 1

81 RIGIDE 1

82 RIGIDE 2

112 RIGIDE 3

113 RIGIDE 3
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MDD - 3X6



No. d’article Numéro de pièce Numéro de stock Quantité

27 RIGIDE 12

30 MONSOON 3X6_EXTENSION 2 1

54 MONSOON 3X6_SCROLL 2 1

55 MONSOON 3X6_SCROLL 3 1

64 MONSOON 3X6_MOTOR 2 1

65 MONSOON 3X6_MOTOR 3 1

66 MONSOON 3X6_MOTOR 4 1

67 MONSOON 3X6_MOTOR 5 1

68 MONSOON 3X6_MOTOR 1 1

76 RIGIDE 26

77 RIGIDE 24

78 RIGIDE 9

79 RIGIDE 17

84 8863T27 1

114 RIGIDE SIE21 5TC FRAME 1

No. d’article Numéro de pièce Numéro de stock Quantité

115 RIGIDE 1

116 RIGIDE 1

117 RIGIDE 8

118 RIGIDE 4

119 RIGIDE 12

120 RIGIDE 12

121 RIGIDE 4

122 RIGIDE 4

123 RIGIDE 8

124 RIGIDE 1

125 RIGIDE 1

126 RIGIDE 6

133 RIGIDE 1

134 RIGIDE 6
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No. 
d’article

Numéro de pièce Numéro de stock Quantité

2 MONSOON 3X8_BODY 2 1

4 MONSOON 3X8_BODY 4 1

13 MONSOON 3X8_BODY 13 1

14 MONSOON 3X8_BODY 14 1

15 MONSOON 3X8_BODY 15 1

16 MONSOON 3X8_BODY 16 1

17 MONSOON 3X8_BODY 17 4

30 MONSOON 3X8_EXTENSION 1 1

31 MONSOON 3X8_EXTENSION 2 1

33 MONSOON 3X8_EXTENSION 4 1

39 MONSOON 3X8_EXTENSION 10 2

63 MONSOON_3X8_BRACKET 1 1

64 MONSOON_3X8_BRACKET 2 1

71 MONSOON 3X8_FILTER HOUSING 1 1

72 MONSOON 3X8_FILTER PLATE 1

No. 
d’article

Numéro de pièce Numéro de stock Quantité

73 MONSOON 3X8_FILTER COLLAR 1

74 MONSOON 3X8_FILTER HOUSING DOOR 1

90 RIGIDE 80

91 RIGIDE 73

92 RIGIDE 11

105 RIGIDE 1

106 RIGIDE 1

107 RIGIDE 1

108 RIGIDE 2

109 RIGIDE 1

110 RIGIDE 2

111 RIGIDE 69

136 RIGIDE 6

137 RIGIDE 6
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MDD - 3X8



No. d’article Numéro de pièce Numéro de stock Quantité

30 MONSOON 3X8_EXTENSION 1 1

31 MONSOON 3X8_EXTENSION 2 1

36 MONSOON 3X8_EXTENSION 7 1

38 MONSOON 3X8_EXTENSION 9 1

56 MONSOON 3X8_SCROLL 1 1

57 MONSOON 3X8_SCROLL 2 1

58 MONSOON 3X8_SCROLL 3 1

59 MONSOON 3X8_SCROLL 4 1

60 MONSOON 3X8_SCROLL 5 2

61 MONSOON 3X8_SCROLL 6 1

68 MONSOON 3X8_MOTOR 1 1

69 MONSOON 3X8_MOTOR 2 1

70 MONSOON 3X8_MOTOR 3 1

90 RIGIDE 30

91 RIGIDE 20

92 RIGIDE 9

111 RIGIDE 13

112 RIGIDE SIE21 5TC FRAME 1

113 RIGIDE 1

No. d’article Numéro de pièce Numéro de stock Quantité

114 RIGIDE 1

115 RIGIDE 1

116 RIGIDE 1

117 RIGIDE 6

118 RIGIDE 8

119 RIGIDE 4

120 RIGIDE 12

121 RIGIDE 12

122 RIGIDE 4

123 RIGIDE 4

124 RIGIDE 8

125 RIGIDE 4

126 RIGIDE 4

127 RIGIDE 4

134 RIGIDE 8

135 RIGIDE 1

141 RIGIDE 2

142 RIGIDE 12
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Utiliser uniquement des pièces de rechange approuvées par le fabricant sur cet appareil

Diversitech inc. autorise la photocopie de cette page ou toute autre reproduction requise pour la gestion des fiches d'entretien.

ANNEXE 4 – FICHE D'ENTRETIEN
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NOTES
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NOTES



GARANTIE LIMITÉE SUR L'ÉQUIPEMENT
Pour une période de 2 ans à partir de la date d'achat, tous les produits Diversitech 
sont garantis contre tout défaut de matériel, de main-d'œuvre et de fabrication lorsqu'ils sont 
utilisés conformément aux directives d'installation et d'entretien, de même qu'aux applica-
tions d'utilisation appropriée expressément indiquées. Diversitech inc. s'engage à effectuer la 
réparation ou le remplacement, à sa discrétion, de toute pièce défectueuse pendant la période 
de garantie. Cette garantie se limite UNIQUEMENT aux pièces de rechange et ne couvre pas 
la responsabilité personnelle, les pertes matérielles, l'usure normale, de même que les pertes 
résultant (ou causées par) d'une installation inappropriée, d'un entretien inadéquat,  
d'une mauvaise application, d'une mauvaise utilisation ou d'une utilisation qui excède les 
capacités nominales. 

RÉCLAMATIONS 
Il faut inspecter la marchandise expédiée à la réception. Tous les appareils Diversitech 
vendus sont expédiés depuis l'usine. Ainsi, il incombe au réceptionnaire d'effectuer les 
réclamations auprès du transporteur pour les dommages évidents ou dissimulés. La 
marchandise endommagée doit être refusée par le réceptionnaire au moment de la réception.

POLITIQUE DE RETOUR DE MATÉRIEL 
Avant de retourner du matériel pour une raison quelconque, il faut obtenir un numéro 
d'autorisation de retour auprès du service à la clientèle Diversitech. Cette procédure est 
requise pour la gestion et la manutention appropriées du matériel retourné. Composer le 
1 800 361-3733 ou envoyer un courriel à l'adresse support@diversitech.ca pour obtenir un 
numéro d'autorisation de retour. 

Tout matériel doit être retourné avec frais de transport prépayés. Un crédit est accordé aux 
retours pour la réparation ou le remplacement sous garantie. Les retours expédiés en port 
dû ou sans numéro d'autorisation de retour ne sont pas acceptés. Il incombe à l'expéditeur 
de s'assurer que le matériel retourné à Diversitech est bien emballé pour l'expédition afin 
d'éviter les dommages.

Visitez notre site Web pour obtenir de 
plus amples renseignements sur ce 
produit
www.diversitech.ca

1200, 55e avenue 
Montréal (Québec)  H8T 3J8
Courriel : info@diversitech.ca


